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The Hero of Faith- Isaac
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e By faith Isaac blessed Jacob and Esau in
regard to their future.
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The Importance of faith

akglaﬁf—‘— And without faith
ﬁz:ﬁbﬁ ::i)ossible
HEY ...

to please God,




B. B/ IEAR FHHHYEE scHeb.11:8-9

Faith expresses in obeying God’s Word
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By faith Abraham, when called to
go to a place he would later
receive as his inheritance, obeyed
and went, even though he did not
know where he was going. ’ By
faith he made his home in the
promised land like a stranger in a
foreign country; he lived in

tents, as did Isaac and Jacob,
who were heirs with him of the
same promise.
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The Hero of Faith- Isaac
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Isaac Learned to obey and fear
God from the father
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l. Isaac Learned to obey and fear God from the father
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. — Moriah. Sacrifice him there as a burnt
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l. Isaac Learned to obey and fear God from the father
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40n the third day
Abraham looked up and
saw the place in the
distance. > He said to his
servants, “Stay here
with the donkey while |
and the boy go over
there. We will worship
and then we will come
back to you.”
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. Isaac Learned to obey and fear God from the father

o

HEHE RS D
MRS o N

:

2

AT
0y

R 3

ST -

-

FrEF
- (U=
e ateHiac]
(il B 1
| S 5HR
ISR

<
D

BN 0
\
/

o3

L

[}

5
Fys S S EH

Abraham took the wood for
the burnt offering and placed
it on his son Isaac, and he
himself carried the fire and
the knife. As the two of them
went on together,

’Isaac spoke up and said to his
father Abraham, “Father?”

“Yes, my son?” Abraham
replied.

“The fire and wood are here,”
Isaac said, “but where is the
lamb for the burnt offering?”
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. Isaac Learned to obey and fear God from the father

SooifH fif £ 57 ¢ I 8 Abraham answered, “God

BN EH O TE FE himself will provide the lamb
o PR for the burnt offering, my
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l. A. His father believed that God would raise up his son
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By faith Abraham, when God
tested him, offered Isaac as a
sacrifice. He who had embraced
the promises was about to
sacrifice his one and only son,
18 even though God had said to
him, “It is through Isaac that
your offspring will be reckoned.
19 Abraham reasoned that God
could even raise the dead, and
so in @ manner of speaking he
did receive Isaac back from
death.
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|. B. Isaac reverenced God. 7K Heb. 5:8-9
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. B. DUFETH B4 Isaac reverenced God
gttEC (Genesis) 31:42
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B2 WA H DLy If the God of my father,
B () > HE = the God of Abraham and
fLZERY fHELFE  the Fear of Isaac, had not
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= 1 E@ Ao surely have sent me away
P 1 A Y empty-handed. But God
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has seen my hardship and
the toil of my hands, and
last night he rebuked

7

you.



|. B. DIRAN ELH Isaac reverenced God
AlltH= (Genesis) 31:53

HFE o g F7 450y 8  May the God of Abraham

25 > §E  andthe God of Nahor, the
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his father Isaac.
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Il. Issac looked to t

A. fiRIEHE 2R .

ne LORD to provide.

He knew that God saw his need.
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Now Isaachad come from
Beer Lahai Roi, for he was
living in the Negev. Genesis 24:62

She gave this name to the
LORD who spoke to her: “You
are the God who sees me,”
for she said, “I have now seen
the One who sees me.”
14That is why the well was
called Beer Lahai Roi; it is still
there, between Kadesh and
Bered.

(Genesis 16:13-14)
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Il. Issac looked to the LORD to provide.
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He meditated to wait for God’s provision

63 K WEHE > DL He went out to the field
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—F > H Ak 7 L EY and as he looked up, he
g o saw camels approaching.
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HHE H °4 Rebekah also looked up
LBy > L& 7 ER and saw Isaac. She got
T down from her camel...
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Today, the church needs to devoted herself to prayer.

41 Those who accepted his
message were baptized,
and about three thousand
were added to their
number that day.

42 %Ig f L }\\_ % {ﬁ ?ﬁ El/j 42 They devoted

2l > BILACHEE 0 B themselves to the

ot P11 - apostles’ teaching and to
fellowship, to the breaking
of bread and to prayer.
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Today, the church needs to devoted herself to prayer.

IEIINEFERVZFE They devoted
IRETE themselves to the

1w A2 B o apostles’ teaching and
BE & to fellowship,

S to the breaking of

or e bread and

to prayer.
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lll. Issac was a man of peace.
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His prosperity was envied by the Philistines.
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Isaac planted crops in that
land and the same year
reaped a hundredfold,
because the LORD blessed
him. 13 The man became
rich, and his wealth
continued to grow until he
became very wealthy. 1* He
had so many flocks and
herds and servants that the
Philistines envied him.
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lll. Issac was a man of peace.

A. ity B KA = BtHE Genesis 26:12-17

His prosperity was envied by the Philistines.

1550 all the wells that his father’s
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Valley of Gerar, where he settled.
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lll. Issac was a man of peace.

B. A 25+ » Al (E.

He did not contend. Therefore God blessed him. Genesis 26:19-24
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A A A {g q’: - 21 D) named the well Esek, because
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ey e B o also; so he named it Sitnah



1. A2 —{EAIEHIA

lll. Issac was a man of peace.

B. filA 2 > T A1

He did not contend. Therefore God bless him Genesis 26:19-24
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22 He moved on from there
and dug another well, and
no one quarreled over it.
He named it Rehoboth,
saying, “Now the LORD has
given us room and we will
flourish in the land.”

23 From there he went up to
Beersheba
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lll. Issac was a man of peace.

F o ATDIEAHIG1E.

He did not contend. Therefore God bless him. Genesis 26:19-24
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24 That night the LORD
appeared to him and
said, “l am the God of
your father Abraham. Do
not be afraid, for | am
with you; | will bless you
and will increase the
number of your
descendants for the sake
of my servant Abraham.”
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lll. Issac was a man of peace.
B. {25 > FTDIG G fE. 4 %EE (Romans)12:18-21
B. He did not contend. Therefore God bless him.
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EAFE M A EE | - 21 /K~  burning coals on his head.”?! Do not be
i Bl 0 K ZELLZE  overcome by evil, but overcome evil

s B8 with good.
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IV. Issac laid down his own desire to obey God.

A. 1&K%$ﬂ%§b{j‘ﬂ5§ Al (Genesis) 27:1-4

Originally he was going to give the main blessing to Esau.

. = , + = +~ , When Isaac was old and his
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= o son and said to him, “My

2t 55 @g < 7 > son.” “Here | am,” he
A HE A — % Jb © answered. 2 |saac said, “l am

now an old man and don’t
know the day of my death.
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IV. Issac laid down his own desire to obey God.

A. M AR AE DA BT (Genesis) 27:1-4

Originally he was going to give the main blessing to Esau.
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3Now then, get your

equipment—your quiver and
bow—and go out to the
open country to hunt some
wild game for me. 4 Prepare
me the kind of tasty food |
like and bring it to me to eat,
so that | may give you my
blessing before | die.”
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V. Issac laid down his own desire to obey God.

B. K BHIA S 5 & Bl 28:1-4

B. He gave it to Jacob because that was God’s will.

So Isaac called for Jacob and
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commanded him: “Do not
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L marry a Canaanite woman. 2Go
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. - __atonce to Paddan Aram, to the
2 4R B 11 B E 52 B A Rouse of your mother’s father

£ {5 b tH TEZL - FI 2 Bethuel. Take a wife for yourself
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0y 22 5 P B — 2 Ry daughters of Laban, your

=S mother’s brother
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IV. Issac laid down his own desire to obey God
B. A/ AAREMIEE AI[E3C Gen 28:1-4

B. He gave it to Jacob because that was God’s will.

. 3May God Almighty bless you

3 JiE 4 gE [ 1 5 ?EE and make you fruitful and
{/y (F IR A4 B E % increase your numbers until
» K% B 2% R you become a community of

peoples. 4 May he give you
and your descendants the

4 i B BT 52 H A7 5 /Y

1'2 W &5 t\ AR B 12 blessing given to Abraham, so
% | (G 7;( f’? (G} Eﬁ that you may take possession
= E '\3@ i 5’\ KL of the land where you now
= &G Re H AL reside as a foreigner, the land
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God gave to Abraham.”
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IV. Issac laid down his own desire to obey God
B. [N A2 1HHY § = because that was God’s will. &1 25:21-23
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Isaac prayed to the LORD on behalf

' 7)1;_': of his wife, because she was

; H[S childless. The LorD answered his
1’[[_1 prayer, and his wife Rebekah
7. became pregnant. 2 The babies

IR ﬂ:t jostled each other within her, and

she said, “Why is this happening to
me?” So she went to inquire of the
LORD.%23 The LORD said to her,
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“Two nations are in your womb and
two peoples from within you will be
separated; one people will be
stronger than the other, and the
older will serve the younger.”
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Application
ﬁﬁE,uﬁﬁ (& Are you willing to
CEAE Y grow in your
RN faith?
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Challenges

« —(EB/ELIEE {% A person who has faith
WNVEIBARHE/R AR must obey God’s will in

N ERAIEES 7 your living, he or she

XT%‘EW%TL/LD AER A should teach the children

Va5 o B2 DAE about faith in the LORD.
EEM R EHAYAEE.  She or he does not

contend with others for
material gain but waits on
God’s provision through
prayers and patience.




